
Monitor Polski Nr 4 — 154 — Poz. 41 i 42

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e Rada Mi-
nistrów Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej zatwierdzi-
∏a w dniu 19 lutego 1970 r. Umow´ mi´dzy Rzàdem Pol-
skiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rzàdem Socjalistycz-
nej Federacyjnej Republiki Jugos∏awii o mi´dzynaro-
dowych przewozach drogowych, sporzàdzonà w War-
szawie dnia 18 grudnia 1969 r.

Zgodnie z art. 20 umowy wesz∏a ona w ˝ycie w dniu
2 lipca 1970 r.

Minister Infrastruktury: M. Pol
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 8 lutego 2002 r.

w sprawie zatwierdzenia Umowy mi´dzy Rzàdem Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Rzàdem
Socjalistycznej Federacyjnej Republiki Jugos∏awii o mi´dzynarodowych przewozach drogowych,

sporzàdzonej w Warszawie dnia 18 grudnia 1969 r.
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UMOWA

mi´dzy Rzàdem Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej i Szwajcarskà Radà Federalnà o mi´dzynarodowych 
przewozach drogowych,

sporzàdzona w Bernie dnia 31 stycznia 1975 r.

Rzàd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej i Szwajcar-
ska Rada Federalna, zwane dalej „Umawiajàcymi si´
Stronami”, pragnàc u∏atwiç przewozy drogowe osób
i ∏adunków wykonywane przez ich przewoêników,
uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Zakres zastosowania

Postanowienia niniejszej umowy majà zastosowa-
nie do przewozów osób i ∏adunków pochodzàcych
z lub przeznaczonych na terytorium jednej z Umawia-
jàcych si´ Stron lub w tranzycie przez to terytorium,
wykonywanych przez pojazdy zarejestrowane na tery-
torium drugiej Umawiajàcej si´ Strony.

Artyku∏ 2

Definicje

1. Termin „przewoênik” oznacza osob´ fizycznà lub
prawnà, która bàdê w Polskiej Rzeczypospolitej Ludo-
wej bàdê w Szwajcarii ma, zgodnie z obowiàzujàcym
ustawodawstwem wewn´trznym jej kraju, prawo wy-
konywania przewozów drogowych osób lub ∏adunków.

2. Termin „pojazd” oznacza pojazd drogowy z na-
p´dem mechanicznym, jak równie˝ jego przyczep´ lub
naczep´, które sà przeznaczone do przewozu:

a) wi´cej ni˝ 8 osób siedzàcych, nie liczàc kierowcy,

b) ∏adunków.

3. Termin „zezwolenie” oznacza ka˝de zezwolenie,
koncesj´ lub upowa˝nienie wymagane zgodnie z usta-
wodawstwem wewn´trznym ka˝dej Umawiajàcej si´
Strony.

Artyku∏ 3

Przewozy osób

1. Zezwolenie nie jest wymagane na przewozy
osób odpowiadajàce nast´pujàcym warunkom:
a) przewóz tych samych osób tym samym pojazdem

podczas ca∏ej podró˝y, której punkt poczàtkowy
i koƒcowy jest po∏o˝ony w kraju rejestracji pojaz-
du, przy czym ˝adna osoba nie zosta∏a zabrana al-
bo pozostawiona podczas przejazdu lub na przy-
stankach poza tym krajem (przejazd przy drzwiach
zamkni´tych); lub

b) przewóz grupy osób z miejsca po∏o˝onego w kraju
rejestracji pojazdu do miejsca po∏o˝onego na tery-
torium drugiej Umawiajàcej si´ Strony, przy czym
pojazd opuszcza pró˝ny to terytorium; lub

c) podró˝e w tranzycie przez terytorium drugiej Uma-
wiajàcej si´ Strony, z wyjàtkiem przewozów waha-
d∏owych wykonywanych regularnie w odst´pach
nie d∏u˝szych ni˝ 16 dni; podczas przejazdu tranzy-
tem w stanie pró˝nym przewoênik powinien uza-
sadniç przejazd w stanie pró˝nym przez terytorium
drugiej Umawiajàcej si´ Strony.

2. Na przewozy inne ni˝ wymienione w ust´pie 1
wymagane jest zezwolenie stosownie do ustawodaw-
stwa wewn´trznego Umawiajàcych si´ Stron.
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Artyku∏ 4

Przewozy ∏adunków

1. Przewoênicy ka˝dej Umawiajàcej si´ Strony ma-
jà prawo wykonywaç przewozy ∏adunków, a tak˝e jaz-
dy w stanie pró˝nym dla zabrania ∏adunku lub po jego
wy∏adowaniu:
a) mi´dzy jakimkolwiek miejscem na terytorium jed-

nej Umawiajàcej si´ Strony i jakimkolwiek miej-
scem na terytorium drugiej Umawiajàcej si´ Stro-
ny; lub

b) przy wyjeêdzie z terytorium drugiej Umawiajàcej
si´ Strony do kraju trzeciego lub z kraju trzeciego
na terytorium drugiej Umawiajàcej si´ Strony; lub

c) w tranzycie przez terytorium drugiej Umawiajàcej
si´ Strony.

2. Przewoênicy jednej Umawiajàcej si´ Strony ma-
jà prawo zabierania ∏adunku powrotnego na teryto-
rium drugiej Umawiajàcej si´ Strony.

3. Z wyjàtkiem przypadków przewidzianych w ust´-
pach 4 i 5, ˝adne zezwolenie nie jest wymagane dla
przewozów, o których mowa wy˝ej.

4. Ka˝da Umawiajàca si´ Strona zastrzega sobie
prawo poddania specjalnym zezwoleniom przewozów
wykonywanych na jej terytorium pojazdami samocho-
dowymi, których ci´˝ary i wymiary, z ∏adunkiem lub
bez ∏adunku, przekraczajà maksymalne ci´˝ary i wy-
miary dopuszczone na tym terytorium.

5. Ka˝da z Umawiajàcych si´ Stron zastrzega sobie
równie˝ prawo poddania specjalnym zezwoleniom
przewozów materia∏ów niebezpiecznych.

Artyku∏ 5

Zakaz przewozów wewn´trznych

1. Przewoênicy jednej Umawiajàcej si´ Strony nie
sà uprawnieni do wykonywania przewozów osób lub
∏adunków mi´dzy dwoma miejscami po∏o˝onymi na
terytorium drugiej Umawiajàcej si´ Strony.

2. Jednak˝e w wyjàtkowych przypadkach w∏aÊciwa
w∏adza drugiej Umawiajàcej si´ Strony mo˝e przyznaç
zezwolenia specjalne.

Artyku∏ 6

Zastosowanie ustawodawstwa wewn´trznego

We wszystkich sprawach, które nie sà uregulowa-
ne niniejszà umowà, przewoênicy i kierowcy pojazdów
samochodowych jednej Umawiajàcej si´ Strony obo-
wiàzani sà przestrzegaç ustaw i zarzàdzeƒ drugiej
Umawiajàcej si´ Strony, podczas gdy znajdujà si´ na
jej terytorium.

Artyku∏ 7

Naruszenia

1. W przypadku naruszenia postanowieƒ niniejszej
umowy w∏aÊciwe w∏adze kraju, gdzie naruszenie zosta-

∏o dokonane, podejmà Êrodki przewidziane w swoim
ustawodawstwie i poinformujà o nich w∏aÊciwe w∏a-
dze kraju rejestracji pojazdu, je˝eli uznajà to za potrzeb-
ne.

2. Na ˝àdanie w∏aÊciwych w∏adz Umawiajàcej si´
Strony, gdzie naruszenie zosta∏o dokonane, w∏aÊciwe
w∏adze kraju rejestracji pojazdu podejmà Êrodki, które
uznajà za niezb´dne dla stosowania niniejszej umowy,
i poinformujà w∏aÊciwe w∏adze drugiej Umawiajàcej
si´ Strony o podj´tych Êrodkach.

Artyku∏ 8

Podatki i op∏aty

Sprawy podatków i op∏at zwiàzanych z wykonywa-
niem przewozów sà uregulowane w protokole, o któ-
rym mowa w artykule 10 niniejszej umowy.

Artyku∏ 9

Rozliczenia i p∏atnoÊci

Rozliczenia i p∏atnoÊci wynikajàce z wykonywania
niniejszej umowy b´dà dokonywane zgodnie z umo-
wami p∏atniczymi obowiàzujàcymi mi´dzy Umawiajà-
cymi si´ Stronami.

Artyku∏ 10

Sposoby stosowania

W∏aÊciwe w∏adze Umawiajàcych si´ Stron uzgod-
nià sposoby stosowania niniejszej umowy w formie
protoko∏u ustalonego w tym samym czasie co ta umo-
wa.

Artyku∏ 11

Komisja Mieszana

1. Tworzy si´ Komisj´ Mieszanà dla rozpatrywania
spraw wynikajàcych ze stosowania niniejszej umowy.
W sk∏ad Komisji wchodzà przedstawiciele obu Uma-
wiajàcych si´ Stron.

2. W∏aÊciwa w∏adza jednej z Umawiajàcych si´
Stron mo˝e za˝àdaç zwo∏ania Komisji Mieszanej, która
jest upowa˝niona do zmiany protoko∏u, o którym jest
mowa w artykule 10.

3. Komisja Mieszana zbieraç si´ b´dzie na prze-
mian na terytorium ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron.

Artyku∏ 12

WejÊcie w ˝ycie i okres wa˝noÊci

1. Umowa niniejsza podlega przyj´ciu zgodnie
z prawem ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron lub jej po-
stanowieniami konstytucyjnymi i wejdzie w ˝ycie
w dniu wymiany not stwierdzajàcych to przyj´cie.

2. Umowa b´dzie obowiàzywaç przez czas nieokre-
Êlony; mo˝e ona byç wypowiedziana przez ka˝dà
z Umawiajàcych si´ Stron na koniec roku kalendarzo-
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wego w drodze pisemnego zawiadomienia co najmniej
na trzy miesiàce naprzód.

Na dowód czego ni˝ej podpisani, nale˝ycie w tym
celu upowa˝nieni przez ich odpowiednie Rzàdy, podpi-
sali niniejszà umow´.

Sporzàdzono w Bernie dnia 31 stycznia 1975 r. w j´-
zyku polskim i francuskim, przy czym oba teksty majà
jednakowà moc obowiàzujàcà.

Z upowa˝nienia Rzàdu Z upowa˝nienia
Polskiej Rzeczypospolitej Szwajcarskiej Rady
Ludowej Federalnej

PROTOKÓ¸

sporzàdzony na mocy artyku∏u 10 Umowy mi´dzy Rzàdem Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej a Szwajcarskà
Radà Federalnà o mi´dzynarodowych przewozach drogowych, sporzàdzonej w Bernie dnia 31 stycznia 1975 r.

W celu wykonania umowy uzgodniono, co nast´-
puje:

I .  Przewozy osób (artyku∏ 3)

1. Przewozy osób mi´dzy terytoriami obu Umawia-
jàcych si´ Stron, jak i w tranzycie przez terytorium dru-
giej Umawiajàcej si´ Strony mogà byç wykonywane,
jeÊli chodzi o linie regularne, jedynie na podstawie
uprzedniego zezwolenia.

2. W∏aÊciwa w∏adza ka˝dej Umawiajàcej si´ Strony
wydaje zezwolenia na cz´Êç przewozu regularnego wy-
konywanà na jej terytorium.

3. Podanie o zezwolenie na wykonywanie regular-
nych przewozów osób powinno byç skierowane przez
zainteresowanego przewoênika do w∏aÊciwej w∏adzy
jego kraju. W przypadku braku zastrze˝eƒ w∏adza ta
przekazuje podanie w∏aÊciwej w∏adzy drugiej Umawia-
jàcej si´ Strony co najmniej na dwa miesiàce przed za-
mierzonym terminem rozpocz´cia przewozów.

4. Podanie o zezwolenie powinno zawieraç infor-
macje dotyczàce proponowanego rozk∏adu jazdy, taryf
i trasy przewozu, okres wykonywania przewozów
w ciàgu roku oraz dat´ zamierzonego rozpocz´cia prze-
wozów. W∏aÊciwe w∏adze mogà za˝àdaç dalszych da-
nych, które uwa˝ajà za potrzebne.

5. Podania o zezwolenia na przewozy, które nie od-
powiadajà warunkom okreÊlonym w artykule 3 ust. 1
umowy (na przyk∏ad przewozy wahad∏owe lub wjazd
pojazdu pró˝nego), powinny byç sk∏adane przez prze-
woêników na piÊmie w∏aÊciwej w∏adzy drugiej Uma-
wiajàcej si´ Strony.

6. W∏adza, wydawszy zezwolenie, informuje o tym
w∏aÊciwà w∏adz´ drugiej Umawiajàcej si´ Strony, prze-
sy∏ajàc jej kopi´ wydanego dokumentu.

7. Zezwolenia muszà znajdowaç si´ w pojeêdzie
i byç okazywane na ˝àdanie organów kontroli.

I I .  Przewozy ∏adunków (artyku∏ 4)

Postanowienia umowy majà zastosowanie do po-
jazdów cz∏onowych jedynie w przypadku, gdy pojazd

ciàgnàcy jest zarejestrowany w jednej z Umawiajàcych
si´ Stron.

III. Zakaz przewozów wewn´trznych (artyku∏ 5)

Wnioski o zezwolenia specjalne, o których mowa
w artykule 5 ust. 2 umowy, powinny byç kierowane,
z odpowiednim wyprzedzeniem, na piÊmie do nast´-
pujàcych w∏adz:

JeÊli chodzi o przewoêników polskich:
Direction générale des douanes,
section des régimes douaniers
CH-3003 Berne (telex 33466 ozd; téléphone Berne 616781)
JeÊli chodzi o przewoêników szwajcarskich:
Ministerstwo Komunikacji
Departament Komunikacji Drogowej
ul. Cha∏ubiƒskiego 6, Warszawa (teleks 813614 polfer;
telefon Warszawa 28 85 56)

IV. Ci´˝ary i wymiary pojazdów

1. Co si´ tyczy ci´˝arów i wymiarów pojazdów
drogowych ka˝da z Umawiajàcych si´ Stron zobo-
wiàzuje si´ nie poddawaç pojazdów zarejestrowa-
nych w drugiej Umawiajàcej si´ Stronie warunkom
bardziej ograniczajàcym ni˝ obowiàzujàce w stosun-
ku do pojazdów zarejestrowanych na swoim teryto-
rium.

2. W przypadku gdy pojazdy przekraczajà maksy-
malne ci´˝ary i wymiary okreÊlone przez ustawodaw-
stwo wewn´trzne ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron, na-
st´pujàcy tryb post´powania ma odpowiednio zasto-
sowanie:

w Polsce

Pojazdy zarejestrowane w Szwajcarii mogà wje˝-
d˝aç do Polski na podstawie zezwolenia specjalnego,
wydanego przez Ministerstwo Komunikacji, Warsza-
wa, ul. Cha∏ubiƒskiego 6. Wnioski o zezwolenie powin-
ny byç kierowane na piÊmie z odpowiednim wyprze-
dzeniem, za poÊrednictwem Zrzeszenia Mi´dzynarodo-
wych Przewoêników Drogowych w Polsce (ZMPD),
ul. Grójecka 17, 02-021 Warszawa (teleks 814-894 cpks,
telefon Warszawa 22 76 03).
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w Szwajcarii

Pojazdy zarejestrowane w Polsce mogà wje˝d˝aç
do Szwajcarii do strefy przygranicznej ustalonej przez
Département fédéral de justice et police, na podstawie
zezwolenia wydanego przez szwajcarski urzàd celny
bàdê przez Division fédérale de police, division de la
circulation routi¯re, Berne.

Dla przewozów wykonywanych poza strefà Divi-
sion fédérale de police, division de la circulation rou-
ti¯re, CH-3003 Berne (telex 32153) wyda zezwolenie
specjalne jedynie dla ∏adunków niepodzielnych i gdy
warunki drogowe pozwalajà na udzielenie zezwolenia.
Wnioski powinny byç z odpowiednim wyprzedzeniem
kierowane do tej w∏adzy.

Ci´˝ar ca∏kowity pojazdu wpisany do dokumentu
rejestracyjnego pojazdu nie mo˝e byç w ˝adnym przy-
padku przekroczony.

V. System celny

1. Paliwo i materia∏y p´dne zawarte w zwyk∏ych
zbiornikach pojazdów wje˝d˝ajàcych czasowo b´dà
wolne od op∏at i nale˝noÊci przywozowych oraz od za-
kazów i ograniczeƒ przywozowych.

2. Cz´Êci zamienne wwiezione w celu naprawy
okreÊlonego pojazdu, wwiezionego ju˝ uprzednio cza-
sowo, b´dà czasowo zwolnione od op∏at i nale˝noÊci
przywozowych oraz od zakazów i ograniczeƒ przywo-
zowych. Umawiajàce si´ Strony mogà wymagaç, aby
te cz´Êci zosta∏y zaopatrzone w dokument warunkowej
odprawy celnej. Cz´Êci zamienne b´dà oclone, odes∏a-
ne z powrotem lub zniszczone pod kontrolà celnà.

VI.  Uznanie praw jazdy

Prawa jazdy, wydane przez w∏aÊciwà w∏adz´ jednej
Umawiajàcej si´ Strony i wa˝ne na jej terytorium, b´-
dà uznawane za wa˝ne na terytorium drugiej Umawia-
jàcej si´ Strony.

VII .  Stosowanie ustawodawstwa
wewn´trznego (artyku∏ 6)

Artyku∏ 6 umowy odnosi si´ w szczególnoÊci do
ustawodawstwa dotyczàcego transportu drogowego,
ruchu drogowego, ci´˝arów i wymiarów pojazdów,
czasu pracy i odpoczynku za∏ogi pojazdów oraz okre-
sów czasu pozostawania za kierownicà.

VIII. Zwolnienie z op∏at i nale˝noÊci (artyku∏ 8)

Obowiàzujàce ustawodawstwo szwajcarskie nie
nak∏ada obecnie ˝adnych podatków i op∏at od przewo-

zu i ruchu drogowego na przewoêników polskich wy-
konujàcych w Szwajcarii, za pomocà pojazdów zareje-
strowanych w Polsce, przewozy obj´te postanowienia-
mi umowy.

Zastrzega si´ mo˝liwoÊç pobierania op∏at za konce-
sj´, jak i ewentualnych myt za u˝ywanie dróg, mostów
i tuneli oraz op∏at za zezwolenie na odst´pstwa doty-
czàce ruchu drogowego, takie jak przekroczenie ci´˝a-
rów i wymiarów pojazdów lub wykonywanie przewo-
zów w niedziel´.

Pojazdy drogowe zarejestrowane w Szwajcarii,
u˝ywane w Polsce do przewozu osób, sà zwolnione od
podatków i op∏at zwiàzanych z wykonywaniem prze-
wozów.

Pojazdy zarejestrowane w Szwajcarii, ilekroç ko-
rzystajà z polskiego promu morskiego, sà zwolnione
od podatków i op∏at zwiàzanych z wykonywaniem
przewozów ∏adunków w tranzycie przez terytorium
Polski.

Zwolnienie to nie ma zastosowania do przewozów
wykonywanych na terytorium Polski pojazdami zareje-
strowanymi w Szwajcarii, których ci´˝ary i wymiary,
z ∏adunkiem lub bez, przekraczajà maksymalne ci´˝ary
i wymiary dopuszczone w Polsce.

IX. W∏aÊciwe w∏adze

W∏aÊciwymi w∏adzami dla stosowania umowy sà:

w Polsce:

Ministerstwo Komunikacji
Departament Wspó∏pracy Gospodarczej z Zagranicà
Warszawa, ul. Cha∏ubiƒskiego 4 (teleks 813614 polfer,
telefon Warszawa 28 49 02).

w Szwajcarii:

le Département fédéral des transports et communica-
tions et de l’énergie, Office des transports, CH-3003
Berne (télex 33179 eav ch, tél. Berne 61 41 11).

Sporzàdzono w Bernie dnia 31 stycznia 1975 r.,
w j´zyku polskim i francuskim, przy czym oba teksty
majà jednakowà moc.

W imieniu W imieniu
Ministerstwa Komunikacji Departamentu Federalnego
Polskiej Rzeczypospolitej Przewozów, Komunikacji
Ludowej i Energetyki
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